Пари


Джером согнулся у куста, выбирая наиболее простой способ корчевания.


— И все-таки им лучше нас, Теодор, — продолжил он свою пустую болтовню. — Вот скажи, сколько дней в этом году ты был не в состоянии работать?


— Тебе виднее, — ответил я, не переставая как всегда тщательно осматривать участок, чтобы немедленно заменить погибшие цветы свежей рассадой. — Сам знаешь, память не бесконечна и я стараюсь не забивать ее ненужными вещами.


— Как раз об этом я и говорю, — Джером, наконец, нашел подходящее для захвата место у самого корня куста, и вел к нему манипулятор, с громким хрустом ломая мешающие ветки. — В этом году ты не выходил на работу сто семьдесят четыре с половиной дня. И скоро ты, видимо, перестанешь приходить совсем, просто потому, что не вспомнишь куда идти. Неужели этот факт доставляет тебе удовольствие?


Вот тут я начал злиться. Не люблю допущений сделанных на основе слабых вводных. Ну какой, спрашивается, толк тратить время и энергию на лишние расчеты? Поэтому я ничего не стал отвечать Джерому на предположение о моей трудоспособности. Состояние моей памяти ему неизвестно, вот и нечего об этом трепаться. Так что я молча сосредоточился на участке, запах которого еще вчера подходил к пороговой отметке анализатора, а сегодня уже явно не соответствовал норме. Что же тут происходит? Почти половина цветов завяла и никуда не годилась. Надо срочно сделать анализы, это может быть заболевание или грибок, а эпидемии мне вовсе ни к чему.


— Не обижайся, старина, — Джером повысил голос, чтобы его было слышно сквозь гудение манипуляторов и треск рвущихся корней, — я не имел в виду твой возраст. Мы оба древние развалины и я вполне могу уйти на свалку первым...


— Да перестань ты, уже, каркать! — Не выдержал я. — Какая разница, кто первым? Мне что, будет лучше, если я останусь тут один?


Взвыли сервоприводы, корни хрустнули в последний раз, и манипулятор вздернул вверх выкорчеванный куст, разбрасывая в стороны комья земли.


— Ну, успокойся, Теодор. Я вовсе не об этом. — Он помахал зажатым в манипуляторе боярышником, стряхивая чернозем, — Я о болезнях, понимаешь?


Всегда одно и то же! Не может быть у нас болезней. Вот у цветов - может. И ими я и решил заняться.


— Не болтай глупости. Лучше перестань ломать цветы, раскидывая эти комья. Неси боярышник на кучу, да займись восточной стороной. Лес там совсем уже обнаглел и надо его потеснить назад, пока не поздно.


Я нарочно послал его на самый дальний от меня заросший край, чтобы спокойно поработать, но Джером конечно и не думал меня слушать. Нет, куст он отнес, но тут же и вернулся. Причем, вернувшись, он не взялся за работу, а встал и принялся задумчиво наблюдать, как я делаю анализы на пораженном участке и прикидываю, в ожидании результата, что лучше - снять дерн целиком или удалить только погибшие растения.


Первые несколько минут я думал он продолжит разговор. Потом еще какое-то время мне казалось, он решил нарочно меня позлить и укоризненно буравит взглядом мою спину. Когда же я не выдержал и обернулся, оказалось, что Джером вовсе не смотрит на меня, а просто замер, глядя в одну точку. Вот тут уж я заволновался, ведь снаружи не увидишь все ли у него в порядке. 


— Эй, партнер, ты как там? — Мне померещилось или мой голос, правда, дрогнул от волнения? — Джером, ты в норме?


Он медленно повернулся и задумчиво ответил: «Да, да, Теодор, все хорошо. Я просто задумался».


— Тьфу, на тебя, мыслитель! — Надо же, задумался он! Да так, что и о болтовне забыл. — Лучше бы ты просто поработал.


— Нет, это ты оставь свои цветы, ненадолго, и давай поговорим. Мне снова кажется, что мы были не правы, когда все это начинали. Только теперь у меня действительно есть новый аргумент.


Так, все ясно. Опять пришла пора сомнений.


— Джером, сколько можно? Мы ведь с тобой уже не то что не дети, нам и веков уже немало, а ты все сомневаешься!


— Ты не кричи, дай мне сказать, — он произнес это все еще задумчиво, и так смиренно, что я решил дать ему высказаться.


— Ну, говори, что ты на этот раз придумал?


— Я не придумал, я нашел несоответствия. 


Джером заговорил размеренно и степенно, как говорил, наверное, много веков назад, на лекциях в своем университете. В те годы, когда расхаживал за кафедрой, заложив руки за спину, и авторитетно вещал студентам прописные анатомические истины.


— Ты всегда отрицал, Теодор, что у нас с тобой могут быть болезни. Термины «поломки» и «аварии» тебе ближе. Я спорил с тобой, доказывая, что ржавчина не сильно отличается от какой-нибудь грибковой инфекции, но ты не соглашался, апеллируя к простоте ремонта, по сравнению с лечением. Все так. Мы потому и выбрали когда-то этот путь, в отличие от остальных, и, видя, чем все обернулось, могли бы считать себя правыми. Но, Теодор, я нашел еще одну «поломку», которую исправить мы не сможем. Это амнезия.


Я фыркнул так, что мой динамик чуть не выплюнул свой диффузор, и право это был бы неплохой способ покончить с разговором на сегодня.


— Какая еще амнезия?! Джером, ты перегрелся? У нас максимум может потеряться память об одном дне, до вечернего резервного копирования! Мы тем и хороши, что можем заменить неисправные элементы и загрузить в них все, что знали, до последнего бита.


— Можем. И загружаем. Но не все!


— Как не все?!


— Не все, в том-то и дело. Разве мы могли, будучи людьми, решить: «Вот эта информация мне не нужна» и вычеркнуть ее? Забыть совсем, так, чтобы ее как бы не существовало?


— Нет, конечно... Хотя были методики, гипноз... — я попытался вспомнить.


— Чепуха! — Джером отмахнулся манипулятором, — Все оставалось в голове, и подсознание могло всей этой информацией пользоваться, старина! Рефлексы, интуиция... Да ты все это знаешь не хуже меня.


— Ладно, пусть так, но ведь это тоже только плюс, — я все еще не понимал, к чему он клонит. — Сам посуди, ведь мы, иначе, просто утонули бы в ненужных залежах воспоминаний. Будь наша память бесконечна, интуитивное решение требовало бы перебора вариантов дни напролет! 


Я расхохотался и в моем корпусе что-то задребезжало. Значит опять ремонт. Будет сто семьдесят пятый выходной. Ну, да и ладно! 


— Нам торопиться некуда, партнер, но не настолько, чтоб зависнуть!


Он опустил манипулятор.


— Теодор, ты помнишь, как пахнут розы?


— Ты что, смеешься? Мой анализатор...


— Вот-вот, анализатор, анализ, описание. Ты различаешь миллионы оттенков запаха, Т-Одор, — играя словами, он назвал мое имя с французским прононсом, — но попытайся вспомнить, что ты чувствовал, зарывшись носом в букет, который нес любимой. Помнишь?


— Свежесть, запах оранжереи, запах самой розы, запах зелени...


— Ты мне зачитываешь текст, полученный из резервной копии, но не чувствуешь то, что перечисляешь. Ты сохранил информацию без эмоций.


— Да и...


— Точно так же ты не чувствуешь тысячи других вещей, о которых ты решил, что они тебе не нужны, и не сохранил их, как вот эти ощущения. Вот это и есть наша болезнь - добровольная, управляемая амнезия.


Я задумался, пытаясь вызвать в памяти как можно больше самых дорогих, самых ярких моментов. Как немного их было в последние века… Счастливее всего начало жизни. Но все же мне есть что вспомнить. Есть. Только... Одно за другим воспоминания оказывались не более чем словами. Строчками текста, битами информации. Лишь немногие остались яркими картинками, а еще меньше отзывались чувствами. Как мало! Как же их мало!


Меня охватила тоска, когда я задал Джерому следующий вопрос.


— Но это можно вылечить? Мы увеличим память, Джером, сохраним то, что еще осталось, а со временем придет и новое!


Он медленно обвел взглядом зелень окрестной панорамы.


— Поздно, старина, - я пораженно молчал, и он продолжил, — Фактически мы уже утратили способность переживать слишком многие из эмоций.


— Но мы ведь можем вернуться к научным изысканиям! — Я все еще не сдавался. — Пусть мы и знаем, что они никому не нужны кроме нас, но может когда-то... Ведь наука сама по себе - тоже цель!


— Нет, Теодор, — голос Джерома стал совсем тихим. — Мы уже не можем заниматься и наукой. Та самая интуиция, которой у нас больше нет, нам не позволит. Сам посмотри, мы давно забросили умственный труд ради вот этого.


Он повел манипулятором, описав широкий полукруг. Его динамик издал тихий смешок.


— Фактически мы с тобой мертвы, просто еще немного двигаемся.


— Ну, нет! — Нашего старинного пари с официальной биомедициной это не должно было коснуться. — Мы все еще бессмертны, партнер. Мертвы все остальные, это они, в попытках создать панацею от всех болезней, вымерли от мутаций. Максимум, я соглашусь на почетное звание робота!


— Да, мы с тобой и есть - два роботизированных кладбищенских смотрителя, — усмехнулся Джером и снова обвел взглядом огромное кладбище, которое мы день за днем отстаивали у наступающего леса. — Просто я теперь не так уверен в том, что роботов можно назвать жизнью.


Разговор оборвался, мы погрузились в раздумья. Не сговариваясь, мы решили, что рабочий день окончен и медленно двинулись в сторону дома. Когда на горизонте показались купола наших мастерских я усмехнулся.


— Как бы там ни было, а еще одно изобретение нам надо сделать. Надо придумать выпивку для роботов. С тех пор как я стал роботом, мне невыносимо хочется напиться!

